Příloha k přijímacímu formuláři pro žáky cizince

Celé jméno /full name:  ……………………………………...………..….…..
(po pořádku / in order)

Příjmení /family name: ……………………………………….

Křestní jméno /personal name: ………………………………

Preferované jméno/ preferred name: …………………………. (může se shodovat s křestním jménem/ may be the same as personal name)

	Datum narození/ Date of birth
	Země původu/ Country of birth
	Příjezd do ČR/ Arrival in CZ
	Národnost / Ethnicity
	Náboženství / Religion

	
	
	
	
	


Rodinné informace / Family information:

	Rodiče/ zákonní zástupci   / Parents/carers to the pupil

	Jména/ Nnames:
	Věk/ Age:
	Vztah / Relat:

	
	
	

	
	
	

	Sourozenci / Siblings:

	Jména / Names:
	Věk / age:
	Gender:

	
	
	

	Další související informace /Other relevant details:


	
	


Žákovy jazykové dovednosti (včetně češtiny): 

	Jazyky /languages
	Mluvení / Speaking 
(dovednost/ proficiency)
	Čtení / reading

(dovednost/ proficiency)
	Používán s/ kde

Used with/

where
	Kde/kdy se učil(a) – navštěvované školy
Where/when

learnt - schools

attended

	
	Doma / home
	Škola / school
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


Předešlé vzdělání/ Previous schooling: 

(včetně přestávek ve vzdělání, předškolního vzdělání a vzdělání v ČR / including breaks in education, pre-school and CZ education)
	Země /Country
	Začátek / started
	Ročníky /Ages

(od – do /from-to)
	Používané jazyky/ language used
	Hodnocení/ Assessment

(Zkoušky, ročníky / kams, grades)

	
	
	
	
	


Podpora výuky / support for learning:
	Oblíbené školní předměty /favourite subjects in school


	

	Zájmy a koníčky / Interests and hobbies


	

	Jakou podporu žák potřebuje pro osvojení češtiny / Support needed for the child’s English language acquisition: (např. dvojjazyčné slovníky/ e.g. bilingual dictionaries)

	


Dieta a zdravotní údaje / Dietary and health issues:
	Oblíbená jídla a stravovací návyky /  

Favourite foods and preferred diet


	

	Dietní omezení / Dietary restrictions


	

	Zdravotní situace  / Medical conditions


	


Podpora rodičů a zákonných zástupců / Support for parents and carers: 

(zaškrtněte/ tick boxes)

	Požadavek na tlumočníka při setkání s rodiči / Interpreter required at parent´s meetings 
	
	Rodiče mohou přivést tlumočníka / The parent or carer can bring an interpreter
	

	Dvojjazyčné překlady dopisů ze školy a letáků by pomohly / 

Bilingual translations of school letters and leaflets would be helpful
	
	Školní dopisy v češtině jsou srozumitelné /

School letters written in English can be translated
	

	Informovat o možnostech doučování nebo jiné podpory / inform about opportunities in tutoring or other support
	
	Rodiče zajistí doučování sami / Parents will provide tutoring on thein own

	


Poznámky: 

Rozhovor provedl: 






Datum:
� Poznamenejte si i výslovnost jmen
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Dostupné z portálu www.inkluzivniskola.cz, vytvořeného občanským sdružením META za finanční podpory Ministerstva školství, mládeže a tělovýchovy ČR, Evropského fondu pro integraci státních příslušníků třetích zemí a Ministerstva vnitra ČR.
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